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English

Description
This USB hub by Delock can be connected to a computer via the USB Type-A
interface. It expands the computer by four USB Type-A connectors.

Hub with power supply
The included power supply provides power to the connected devices on the front.
The hub can also be used without a power supply.

Specification
» Connectors:
1 x SuperSpeed USB 10 Gbps (USB 3.1 Gen 2) USB Type-C™ female
4 x SuperSpeed USB 10 Gbps (USB 3.1 Gen 2) Type-A female
1 x DC 12 V power connector
* Chipset: VIAVL822
« Data transfer rate up to:
SuperSpeed USB 10 Gbps,
SuperSpeed USB 5 Gbps,
Hi-Speed 480 Mbps,
Full-Speed 12 Mbps,
Low-Speed 1.5 Mbps
* 1 x LED indicator
« Colour: black
» Dimensions (LxWxH): ca. 92 x 54 x 19 mm
* Plug & Play

Power supply specification
» Wall power supply
* Input: AC 100 ~ 240V /50 ~60 Hz/ 0.8 A
*Qutput: 12V /2A
» Ground outside, plus inside
» Dimensions:
inside: @ ca. 2.5 mm
outside: @ ca. 5.5 mm
length: ca. 10 mm
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English

System requirements

* Chrome OS

* Linux Kernel 4.6 or above

* Mac OS 10.13.3 or above

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

* PC or laptop with a free USB Type-A port

Package content

* Hub USB

* 1 x Cable USB A male to USB-C™ male, length ca. 1 m
* Power supply

* User manual

Safety instructions
* Protect the product against moisture
« Protect the product against direct sunlight

Installation

1. Connect the enclosed USB cable to the USB Type-C™ port of the hub and a
free USB port of your system.

2. The hub will be recognized and you can start using the device immediately.

3. Additional you can connect a power supply to the DC port to serve the
connected devices with power. This is needed for the devices which are
connected to the hub if the power from USB port of the system is not enough.



English

Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without
notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 06/2020
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E Deutsch

Systemvoraussetzungen

* Chrome OS

* Linux Kernel 4.6 oder héher

* Mac OS 10.13.3 oder héher

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

* PC oder Notebook mit einem freien USB Typ-A Port

Packungsinhalt

* Hub USB

* 1 x Kabel USB A Stecker zu USB-C™ Stecker, Lange ca. 1 m
* Netzteil

« Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen
* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

Installation

1. Verbinden Sie das mitgelieferte USB Kabel mit dem USB Type-C™
Anschluss des Hubs und einem freien USB Port Ihres Systems.

2. Der Hub wird sofort erkannt und Sie kdnnen das Gerat sofort verwenden.

3. Sie kdnnen zusatzlich ein Netzteil an die DC Buchse, um die
angeschlossenen Gerate mit Strom zu versorgen. Dies ist nétig fur die am
Hub angeschlossenen Geréate, wenn die Stromversorgung tber den USB
Port des Systems nicht ausreichend ist.



I] Francais

Configuration systéme requise

* Chrome OS

« Linux Kernel 4.6 ou version ultérieure

* Mac OS 10.13.3 ou version ultérieure

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

* PC ou portable avec un port USB Type-A disponible

Contenu de I'’emballage

* Hub USB

* 1 x Cable USB A méle vers USB-C™ male, longueur env. 1 m
« Alimentation électrique

* Mode d’emploi

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

Installation

1. Connecter le cable USB joint au port USB Type-C™ du collecteur et a un
port USB disponible de votre systéme.

2. Le Hub de bureau est reconnu et vous pouvez immédiatement commencer a
I'utiliser.

3. De plus, vous pouvez connecter une alimentation au port DC pour alimenter
les appareils connectés. Cela est nécessaire pour les appareils qui sont
connectés au collecteur si 'alimentation du port USB du systeme n'est pas
suffisante.



: Espafiol

Requisitos del sistema

* Chrome OS

« Linux Kernel 4.6 o superior

* Mac OS 10.13.3 o superior

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

* PC o equipo portatil con un puerto USB Tipo-A disponible

Contenido del paquete

* Hub USB

» 1 x Cable USB A macho a USB-C™ macho, longitud aprox. 1 m
* Fuente de alimentacién

* Manual del usuario

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
* Proteja el producto contra la luz solar directa

Instalacion

1. Conecte el cable USB incluido al puerto USB Type-C™ del concentrador y
un puerto USB libre de su sistema.

2. El Hub sera reconocida y podra comenzar a utilizar el dispositivo
inmediatamente.

3. Ademas, puede conectar una fuente de alimentacion al puerto de CC para
suministrar energia a los dispositivos conectados. Esto es necesario para los
dispositivos que estan conectados al concentrador si la potencia del puerto
USB del sistema no es suficiente.
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: Ceské

Systémové pozadavky

* Chrome OS

« Linux Kernel 4.6 nebo vyssi

» Mac OS 10.13.3 nebo vyssi

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

* PC nebo notebook s volnym USB Typ-A portem

Obsah baleni

* Hub USB

* 1 x Kabel USB A samec na USB-C™ samec, délka cca. 1 m
» Napajeci zdroj

» Uzivatelska pfirucka

Bezpecnostni pokyny
* Chrarite produkt pred vihkosti
« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

Instalace

1. Pfipojte pfilozeny kabel USB k portu USB Type-C™ hubu a volnému portu
USB vaseho systému.

2. Hub je pocitatem rozpoznan a mize byt okamzité pouzivan.

3. Navic muzete ke stejnosmérnému portu pfipojit napajeci zdroj, aby dodaval
pfipojenym zafizenim energii. To je zapotiebi pro zafizeni, ktera jsou
pfipojena k hubu, pokud neni napajeni z USB portu systému dostate¢né.



i poisk

Wymagania systemowe

* Chrome OS

* Linux Kernel 4.6 lub nowszy

» Mac OS 10.13.3 lub nowszy

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

» Komputer osobisty lub laptop z wolnym portem USB Typ-A

Zawartosc¢ opakowania

* Hub USB

* 1 x Przewod USB A, meski na USB-C™, meski, dtugosci ok. 1 m
* Zasilacz

* Instrukcja obstugi

Instrukcje bezpieczenstwa
« Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim $wiattem stonecznym

Instalacja

1. Podigczy¢ zataczony kabel USB do gniazda USB Type-C™ koncentratora i
wolnego gniazda USB w systemie.

2. Hub zostanie rozpoznany, po czym begdzie mozna rozpocza¢ uzywanie
urzadzenia.

3. Ponadto mona podtgczy¢ zasilanie do portu DC i zasila¢ podigczone
urzadzenia. Jest to wymagane, jesli urzadzenia podtgczone do koncentratora
potrzebujg wiecej mocy niz gniazdo USB systemu jest w stanie dostarczyc¢.



I] Italiano

Requisiti di sistema

* Chrome OS

« Linux Kernel 4.6 o superiore

* Mac OS 10.13.3 o superiore

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

* PC o laptop con porta USB Tipo-A libera

Contenuto della confezione

* Hub USB

* 1 x Cavo USB A maschio - USB-C™ maschio, lunghezza ca. 1 m
« Alimentazione

* Manuale utente

Istruzioni per la sicurezza
« Proteggere il prodotto dall'umidita
* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

Installazione

1. Collegare il cavo USB in dotazione alla porta USB di Type-C™ dell'hub e a
una porta USB libera del sistema.

2. L'hub viene riconosciuto ed € possibile iniziare ad utilizzare immediatamente
il dispositivo.

3. Inoltre, e possibile collegare un alimentatore alla porta DC per alimentare i
dispositivi collegati. Questo € necessario per i dispositivi che sono collegati
al hub se l'alimentazione dalla porta USB del sistema non & sufficiente.
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-I Svenska

Systemkrav

* Chrome OS

* Linux Kernel 4.6 eller hogre

* Mac OS 10.13.3 eller hogre

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

« Dator eller barbar dator med en ledig USB Typ-A-port

Paketets innehall

* Hubb USB

1 x Kabeln USB A (hane) till USB-C™ (hane), langd ca 1 m
* Strdmférsorjning

* Bruksanvisning

Sékerhetsinstruktioner
* Skydda produkten mot fukt
« Skydda produkten mot direkt solljus

Installation

1. Anslut den medféljande USB-kabeln till USB Type-C™-uttaget pa hubben
och ett ledigt USB-uttag pa ditt system.

2. Hubben detekteras och du kan bdrja anvanda enheten genast.

3. Dessutom kan du ansluta en strémforsorjning till DC-uttaget for att
strdmmata de anslutna enheterna. Detta kravs nar enheterna som ar
anslutna till hubben inte kan strdmférsérjas enbart fran USB-uttaget.
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I] Romana

Cerinte de sistem

* Chrome OS

« Linux Kernel 4.6 sau superior

* Mac OS 10.13.3 sau superior

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

» PC sau laptop cu un port USB Tip-A liber

Pachetul contine

* USB hub

* 1 x Cablu USB A tata la USB-C™ tata, lungime aprox. 1 m
* Sursa de alimentare

» Manual de utilizare

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

Instalarea

1. Conectati cablul USB inclus la portul USB de Type-C™ al hub-ului si un port
USB liber al sistemului.

2. Hubul va fi recunoscut si puteti incepe sa utilizati imediat dispozitivul.

3. Inplus, puteti conecta o sursa de alimentare la portul DC pentru a servi
energie dispozitivelor conectate. Acest lucru este necesar pentru dispozitivele
conectate la hub, daca alimentarea de la portul USB al sistemului nu este
suficienta.
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: Magyar

Rendszerkévetelmények

* Chrome OS

« Linux Kernel 4.6 vagy Ujabb

* Mac OS 10.13.3 vagy Ujabb

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

» PC vagy notebook szamitogép szabad USB A-tipusu-csatlakozéval

A csomag tartalma

* USB eloszté

* 1 x Kébel USB A csatlakozédugéval és USB-C™ csatlakozédugoéval,
hossza kb. 1 m

» Tapegység

* Hasznalati utasitas

Biztonsagi 6vintézkedések
+ Ovja a termeket a nedvessegtol.
* Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

Telepitése

1. Csatlakoztassa a mellékelt USB kabelt a hub USB Type-C™ portjahoz és a

rendszere egy szabad USB-portjahoz.

2. Megtorténik az eloszto felismerése, és azonnal hasznalatba veheti az

eszkozt.

3. Ezen kiviil csatlakoztathat egy tapegységet az egyenaramu porthoz a
csatlakoztatott eszkdzok tapellatasahoz. Erre olyan eszkdzoknél van
szilkség, amelyek csatlakoznak a hub-hoz, valamint amennyiben a rendszer

USB-portjaban alacsony a tapellatas.

13-



-ﬂ Hrvatski

Preduvjeti sustava

* Chrome OS

« Linux Kernel 4.6 ili noviji

* Mac OS 10.13.3 ili noviji

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

* Osobno ili prijenosno rac¢unalo sa slobodnim USB Tipa-A priklju¢kom

Sadrzaj pakiranja

« Koncentrator USB

* 1 x Kabel USB A muski na USB-C™ muski, duljina oko 1 m
» Napajanje

« Korisnicki priruénik

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

Instalacija

1. Spojite isporuceni USB kabel na USB Type-C™ priklju¢ak koncentratora i
slobodan USB priklju¢ak vaseg sustava.

2. Koncentrator ¢e biti prepoznat i odmah ¢ete moéi poceti koristiti uredaj.

3. Takoder mozete spoijiti napajanje na DC prikljuak koji ¢e napajati prikljucene
uredaje. To je potrebno za uredaje koji su priklju¢eni na koncentrator ako nije
dovoljna snaga iz USB priklju¢ka sustava.
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eAANVIKA

ATTQITAOEIG CUCTANATOG

* Chrome OS

« Linux Kernel 4.6 i vedtepo

* Mac OS 10.13.3 rj vedtepo

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

* H/Y ) ®opnt6g utroAoyIoTrG pE eEAelBepn OUpa USB TUTTOU-A

MNepiexépeva cuokevaaoiog

* Hub USB

* 1 x KaAwdio USB A apoevik6é o USB-C™ apoevikd, pfkoug Tep. 1 m
* Mapoxn pevparog

* Eyxeipidio xpnotn

Odnyieg ao@daAeiag
* MNpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV Uypacia
* MpooTateloTe TO TPOIdV atrd TNV Auean NAIOKR akTivOBoAia

EykardoTaon

1. Zuvdéarte 1o cupTrepIAapBavopevo kaAwdio USB otn Bupa USB Type-C™
Tou KOBoU Kal pia eAeUBepn BUpa USB Tou oUoTAPATOG 0aG.

2. To Hub Ba avayvwpIoTei Kal UTTOPEITE VO EEKIVATETE VA XPNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUR aUEOWG.

3. EmmpdéobeTa ptmopeite va ouvOETETE pIa TTAPOXN EvEPYyEIag oTn Bupa DC
WOTE Va TTAPEXEI EVEPYEIQ OTIG TUVOEDEUEVEG OUOKEUEG. AUTO XPEIGEETAI YIa
TIG OUOKEUEG TTOU €ival oUVOEdEPEVEG OTOV KOHBO €AV N TTAPOXH PEUPATOG
a1é TN BUpa USB Tou ouoTApaTtog Bev gival apkeTh.
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU), the

ErP directive (2009/125/EC), LVD directive (2014/35/EU) and RoHS directive
(2011/65/EU+2015/863), which were released by the EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
http://www.delock.de/service/conformity

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo
on the device and the package indicates that the device should not be disposed
in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated
collection and reasonable recycling of your electrical waste helps handling the
natural resources more economical. Furthermore recycling of electrical waste is
a contribution to keep the environment and thus also the health of men. Further
information about disposal of electrical and electronical waste, recycling and

the collection points are available in local organizations, waste management
enterprises, in specialized trade and the producer of the device.

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany



